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دمار الهيكل والضّيق العظيم
1وفَيِمَا هوَُ خَارجٌِ مِنَ الهْيَكْلَِ قاَلَ لهَُ واَحِدٌ مِنْ تلاَمَِيذهِِ: ياَ

مُ، انظْـُرْ مَـا هـَذهِِ الحِْجَـارَةُ وهَـَذهِِ الأبَنْيِةَُ.2فأَجََـابَ ـ مُعلَ
َ يتُرَْكُ يسَُوعُ وقَاَلَ لهَُ: أتَنَظْرُُ هذَهِِ الأبَنْيِةََ العْظَيِمَةَ؟ لا
َ ينُقَْضُ.3وفَيِمَا هوَُ جَالسٌِ علَىَ جَبلَِ حَجَرٌ علَىَ حَجَرٍ لا
ا يتْوُنِ، تجَُاهَ الهْيَكْلَِ، سَألَهَُ بطُرُْسُ ويَعَقُْوبُ ويَوُحَن الز
وأَنَدْرََاوسُُ علَىَ انفِْرَادٍ:4قلُْ لنَاَ مَتىَ يكَوُنُ هذَاَ ومََا هيَِ
َ العْلاَمََةُ عِندْمََا يتَمِ جَمِيعُ هذَاَ.5فأَجََابهَمُْ يسَُوعُ واَبتْدَأَ
ــإنِ كثَيِريِــنَ سَــيأَتْوُنَ كـُـمْ أحََــدٌ.6فَ يقَُــولُ: انظْرُُوا، لاَ يضُِل
ــونَ كثَيِريِنَ.7فَــإذِاَ ــي أنَـَـا هُــوَ، ويَضُِل باِسْــمِي قَــائلِيِنَ: إنِ
ُبد َ هاَ لا َ ترَْتاَعوُا، لأنَ سَمِعتْمُْ بحُِرُوبٍ وبَأِخَْباَرِ حُرُوبٍ فلاَ
هُ تقَُومُ أمُةٌ علَىَ أنَْ تكَوُنَ، ولَكَنِْ ليَسَْ المُنتْهَىَ بعَدُْ.8لأنَ
أمُـةٍ ومََمْلكَـَةٌ علَـَى مَمْلكَـَةٍ وتَكَـُونُ زَلازَلُِ فـِي أمََـاكنَِ
ُ ــــذهِِ مُبتْـَـــدأَ وتَكَـُـــونُ مَجَاعَــــاتٌ واَضْطرَِابـَـــاتٌ. هَ
مُونكَمُْ إلِىَ همُْ سَيسَُل الأوَجَْاعِ.9فاَنظْرُُوا إلِىَ نفُُوسِكمُْ. لأنَ
ــامَ ولاُةٍَ ــي مَجَــامِعَ وتَوُقفَُــونَ أمََ مَجَــالسَِ وتَجُْلـَـدوُنَ فِ
ً ومَُلوُكٍ مِنْ أجَْليِ شَهاَدةًَ لهَمُْ.10ويَنَبْغَيِ أنَْ يكُرَْزَ أوَلا
مُوكمُْ باِلإنِجِْيلِ فيِ جَمِيعِ الأمَُمِ.11فمََتىَ سَاقوُكمُْ ليِسَُل
َ تهَتْمَوا، بلَْ مَهمَْا مُونَ ولاَ َ تعَتْنَوُا مِنْ قبَلُْ بمَِا تتَكَلَ فلاَ
مُوا، لأنَْ لسَْتمُْ أنَتْمُُ اعةَِ فبَذِلَكَِ تكَلَ أعُطْيِتمُْ فيِ تلِكَْ الس
وحُ القُْدسُُ.12وسََيسُْلمُِ الأخَُ أخََاهُ إلِىَ مِينَ بلَِ الر المُتكَلَ
ــديِهمِْ ِ ــى واَل َ ــومُ الأوَلاْدَُ علَ ــدهَُ، ويَقَُ َ ــوتِْ واَلأبَُ ولَ المَ
ويَقَْتلُوُنهَمُْ.13وتَكَوُنوُنَ مُبغْضَِينَ مِنَ الجَْمِيعِ مِنْ أجَْلِ
ــذاَ ــى فهََ ــى المُنتْهََ َ ــبرُِ إلِ ــذيِ يصَْ  ــن ال ِ ــمِي، ولَكَ اسْ
تيِ قاَلَ عنَهْاَ يخَْلصُُ.14فمََتىَ نظَرَْتمُْ رجِْسَةَ الخَْرَابِ، ال
بيِ، قاَئمَِـةً حَيـْثُ لاَ ينَبْغَـِي، ليِفَْهـَمِ القَْـارئُِ، ـ داَنيِـآلُ الن
ذيِ ةِ إلِىَ الجِْباَلِ،15واَل ذيِنَ فيِ اليْهَوُديِ فحَِينئَذٍِ ليِهَرُْبِ ال
َ يدَخُْلْ ليِأَخُْذَ مِنْ َ ينَزْلِْ إلِىَ البْيَتِْ ولاَ علَىَ السطحِْ فلاَ
ذيِ فيِ الحَْقْلِ فلاََ يرَْجِعْ إلِىَ الوْرََاءِ ليِأَخُْذَ بيَتْهِِ شَيئْاً،16واَل
ـــكَ ْ ـــي تلِ ـــاتِ فِ ـــالىَ واَلمُرْضِعَ َ ـــلٌ للِحَْب ْ ثوَبْهَُ.17ووَيَ
هُ َ يكَوُنَ هرََبكُمُْ فيِ شِتاَءٍ.19لأنَ وا لكِيَْ لا امِ.18وصََل الأيَ
ِ ضِيقٌ لمَْ يكَنُْ مِثلْهُُ مُنذُْ ابتْدِاَءِ ام يكَوُنُ فيِ تلِكَْ الأيَ
تيِ خَلقََهاَ اللهُ إلِىَ الآنَ ولَنَْ يكَوُنَ.20ولَوَْ لمَْ الخَْليِقَةِ ال
امَ لمَْ يخَْلصُْ جَسَدٌ، ولَكَنِْ لأجَْلِ ب تلِكَْ الأيَ رِ الريقَُص
امَ.21حِينئَذٍِ إنِْ قاَلَ ذيِنَ اخْتاَرَهمُْ قصَرَ الأيَ المُخْتاَريِنَ ال
َ ــاكَ فلاَ َ ــوذَاَ هنُ ــا أوَْ هُ َ ــيحُ هنُ ــوذَاَ المَسِ ــدٌ: هُ ــمْ أحََ ُ لكَ
َــةٌ َــاءُ كذَبَ َــةٌ وأَنَبْيِ ــحَاءُ كذَبَ ــيقَُومُ مُسَ ــهُ سَ ــدقوُا.22لأنَ تصَُ
وا لوَْ أمَْكنََ المُخْتاَريِنَ ويَعُطْوُنَ آياَتٍ وعَجََائبَِ لكِيَْ يضُِل

Endzeitrede Jesu: von der Zerstörung
des Tempels
1Und als er aus dem Tempel ging, sprach
zu ihm einer seiner Jünger: Meister, siehe,
was für  Steine  und was für  Bauten das
sind!2Und Jesus antwortete und sprach zu
ihm: Siehst du diese großen Bauten? Nicht
ein Stein wird auf dem anderen bleiben,
der nicht zerbrochen werde.
3Und als er auf dem Ölberg saß gegenüber
dem Tempel, fragten ihn Petrus, Jakobus
und  Johannes  und  Andreas  für  sich
allein:4Sage  uns,  wann  wird  das  alles
geschehen?  Und  was  wird  das  Zeichen
sein,  wenn  das  alles  vollendet  werden
soll?5Jesus antwortete ihnen und fing an,
zu sagen: Seht zu, dass euch nicht jemand
verführe!6Denn es  werden viele  kommen
unter meinem Namen und sagen: "Ich bin
C h r i s t u s ! "  u n d  w e r d e n  v i e l e
verführen.7Wenn  ihr  aber  hören  werdet
von  Kriegen  und  Kriegsgeschrei,  so
fürchtet  euch  nicht.  Denn  es  muss  so
geschehen; aber das Ende ist noch nicht
da.8Denn es wird sich ein Volk gegen das
andere erheben und ein Königreich gegen
das  andere;  und  es  werden  Erdbeben
geschehen hier und dort, und es werden
Hungersnöte  und  Unruhen  sein.  Das  ist
der Anfang der Wehen.
9Ihr aber, seht euch vor! Denn sie werden
euch überantworten den Gerichten und in
den  Synagogen  werdet  ihr  geschlagen
werden, und ihr werdet vor Fürsten und
Könige geführt werden um meinetwillen,
zu  einem  Zeugnis  für  sie.1 0Und  das
Evangelium  muss  zuvor  verkündigt
werden  unter  allen  Völkern.11Wenn  sie
euch  nun  hinführen  und  überantworten
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ُأيَضْاً.23فاَنظْرُُوا أنَتْمُْ، هاَ أنَاَ قدَْ سَبقَْتُ وأَخَْبرَْتكُمُْ بكِل
شَيْءٍ.

الأياّم الأخيرة: مجيء إبن الإنسان
مْسُ تظُلْمُِ يقِ، فاَلشامِ، بعَدَْ ذلَكَِ الض 24وأَمَا فيِ تلِكَْ الأيَ

ــطُ ــمَاءِ تتَسََاقَ ــومُ الس َ يعُطِْــي ضَوءَْهُ،25ونَجُُ ــرُ لا واَلقَْمَ
مَاواَتِ تتَزََعزَْعُ.26وحَِينئَذٍِ يبُصِْرُونَ تيِ فيِ الس واَلقُْواتُ ال
ابنَْ الإنِسَْانِ آتيِاً فيِ سَحَابٍ بقُِوةٍ كثَيِرَةٍ ومََجْدٍ،27فيَرُْسِلُ
ياَحِ مِنْ حِينئَذٍِ مَلائَكِتَهَُ ويَجَْمَعُ مُخْتاَريِهِ مِنَ الأرَْبعَِ الر

مَاءِ. أقَصَْاءِ الأرَْضِ إلِىَ أقَصَْاءِ الس
الأياّم الأخيرة: اسهروا وصلوّا

مُوا المَثلََ: مَتىَ صَارَ غصُْنهُاَ ينِ تعَلَ 28فمَِنْ شَجَرَةِ الت

رَخْصاً وأَخَْرَجَتْ أوَرَْاقاً تعَلْمَُونَ أنَ الصيفَْ قرَيِبٌ.29هكَذَاَ
هُ أنَتْمُْ أيَضْاً: مَتىَ رَأيَتْمُْ هذَهِِ الأشَْياَءَ صَائرَِةً فاَعلْمَُوا أنَ
َ يمَْضِي هذَاَ قرَيِبٌ علَىَ الأبَوْاَبِ.30الَحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: لا
مَاءُ واَلأرَْضُ تزَُولانَِ هُ.31الَس ى يكَوُنَ هذَاَ كلُ الجِْيلُ حَت

َ يزَُولُ. ولَكَنِ كلاَمَِي لا
َ َ يعَلْمَُ بهِمَِا أحََدٌ ولاَ اعةَُ فلاَ ا ذلَكَِ اليْوَمُْ وتَلِكَْ السَ32وأَم

 الآبُ.33انُظْرُُوا، مَاءِ ولاََ الابِنُْ، إلاِ ذيِنَ فيِ الس المَلائَكِةَُ ال
ـُــونُ ـَــى يكَ ـــونَ مَت َ تعَلْمَُ كـُــمْ لا وا لأنَ ـــل ـــهرَُوا وصََ اسِْ
مَا إنِسَْانٌ مُسَافرٌِ ترََكَ بيَتْهَُ وأَعَطْىَ عبَيِدهَُ الوْقَتُْ.34كأَنَ
ــوابَ أنَْ َ ــى البْ ــهُ وأَوَصَْ َ ــدٍ عمََل ــل واَحِ ُ ــلطْاَنَ ولَكِ الس
كـُـمْ لاَ تعَلْمَُــونَ مَتـَـى يـَـأتْيِ رَب يسَْهرََ.35اسِْــهرَُوا إذِاً، لأنَ
يـْلِ، أمَْ صِـياَحَ الـديكِ، أمَْ الـْبيَتِْ، أمََسَـاءً، أمَْ نصِْـفَ الل
 يأَتْيَِ بغَتْةًَ فيَجَِدكَمُْ نيِاَماً.37ومََا أقَوُلهُُ لكَمُْ صَباَحاً،36لئِلاَ

أقَوُلهُُ للِجَْمِيعِ: اسْهرَُوا.

werden, so sorgt euch nicht vorher, was
ihr reden sollt; sondern was euch in jener
Stunde gegeben wird, das redet. Denn ihr
seid's  nicht,  die  da  reden,  sondern  der
Hei l ige  Geist . 1 2 Und  es  wird  aber
überantworten  ein  Bruder  den  anderen
zum Tode und der Vater den Sohn, und die
Kinder  werden  sich  erheben  gegen  die
Eltern und werden sie töten helfen.13Und
ihr werdet gehasst sein von jedermann um
meines Namens willen. Wer aber beharrt
bis an das Ende, der wird selig.
Von der großen Bedrängnis
14Wenn ihr aber sehen werdet das Gräuel
der  Verwüstung,  von  dem  der  Prophet
Daniel gesagt hat, stehen, wo es nicht soll
—  wer  das  liest,  der  merke  darauf!  —
alsdann, wer in Judäa ist, der fliehe auf die
Berge;15und  wer  auf  dem  Dach  ist,  der
steige nicht hinunter ins Haus und gehe
nicht hinein, um etwas aus seinem Haus zu
holen;16und  wer  auf  dem  Feld  ist,  der
wende  sich  nicht  um,  seine  Kleider  zu
holen.17Weh  aber  den  Schwangeren  und
Stillenden zu jener Zeit!18Bittet aber, dass
e u r e  F l u c h t  n i c h t  i m  W i n t e r
geschehe.19Denn in diesen Tagen wird eine
solche Bedrängnis sein,  wie sie bis  jetzt
nie  dagewesen  war,  vom  Anfang  der
Schöpfung,  die Gott  geschaffen hat,  und
auch nicht  werden wird.20Und wenn der
HERR  diese  Tage  nicht  verkürzt  hätte,
würde  kein  Mensch  selig,  aber  um  der
Auserwählten  willen,  die  er  auserwählt
h a t ,  h a t  e r  a u c h  d i e s e  T a g e
verkürzt.21Wenn nun jemand in dieser Zeit
zu  euch sagen wird:  Siehe,  hier  ist  der
Christus!  siehe,  da  ist  er!,  so  glaubt
nicht.22Denn  es  werden  sich  erheben
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falsche Christusse und falsche Propheten,
die  Zeichen  und  Wunder  tun,  damit  sie
auch die Auserwählten verführen, wenn es
möglich  wäre.23Ihr  aber  seht  euch  vor!
Siehe, ich habe es euch alles zuvor gesagt.
Das Kommen des Menschensohns
2 4 Aber  zu  jener  Zeit ,  nach  dieser
Bedrängnis,  werden  Sonne  und  Mond
ihren  Schein  verlieren,25und  die  Sterne
werden vom Himmel fallen, und die Kräfte
der  H immel  werden  ins  Wanken
kommen.26Und dann werden sie sehen den
Menschensohn kommen in den Wolken mit
großer Kraft und Herrlichkeit.27Und dann
wird  er  seine  Engel  senden  und  wird
versammeln seine Auserwählten von den
vier Winden, von dem Ende der Erde bis
zum Ende des Himmels.
Ermahnung zur Wachsamkeit
28An dem Feigenbaum lernt ein Gleichnis:
wenn jetzt seine Zweige saftig werden und
Blätter  treiben,  so  wisst  ihr,  dass  der
Sommer nahe ist.29Ebenso auch ihr: wenn
ihr seht, dass solches geschieht, so wisst,
dass er nahe vor der Tür ist.30Wahrlich, ich
sage euch: Dieses Geschlecht wird nicht
v e r g e h e n ,  b i s  d i e s  a l l e s
geschieht.31Himmel  und  Erde  werden
vergehen; meine Worte aber werden nicht
vergehen.32Von  dem  Tage  aber  und  der
Stunde weiß niemand, auch die Engel im
Himmel  nicht,  auch  der  Sohn  nicht,
sondern allein der Vater.33Seht euch vor,
wachet  und betet!  Denn ihr  wisst  nicht,
wann  die  Zeit  da  ist.34Gleich  wie  ein
Mensch,  der  über  Land zog und verließ
sein  Haus  und  gab  seinen  Knechten
Vollmacht,  einem jeglichen  seine  Arbeit,
und  gebot  dem  Türhüter,  er  sol le
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wachen.35So wachet nun!, denn ihr wisst
nicht, wann der Herr des Hauses kommt,
ob am Abend oder um Mitternacht oder
u m  d e n  H a h n e n s c h r e i  o d e r  a m
Morgen,36damit  er  euch  nicht  schlafend
finde, wenn er plötzlich kommt.37Was ich
aber  euch  sage,  das  sage  ich  allen:
Wachet!


